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Die Bedienungsanleitung
BVS 13 ATEX E039X

1	 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
Die Bedienungsanleitung beschreibt den gesamten Lebenszyklus 
des Geräts. Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie für jeden 
Benutzer gut zugänglich ist und jedem neuen Eigentümer des Geräts 
wieder zur Verfügung steht.

Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen zur 
Sicherheit.

Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann zu gefährlichen Situ-
ationen führen.

	▶ Die Bedienungsanleitung muss gelesen und verstanden 
werden.

1.1	 Darstellungsmittel

GEFAHR!

Warnt vor einer unmittelbaren Gefahr.
	▶ Bei Nichtbeachtung sind Tod oder schwere Verletzungen die 
Folge.

WARNUNG!

Warnt vor einer möglicherweise gefährlichen Situation.
	▶ Bei Nichtbeachtung drohen schwere Verletzungen oder Tod. 

VORSICHT!

Warnt vor einer möglichen Gefährdung.
	▶ Nichtbeachtung kann mittelschwere oder leichte Verletzun-
gen zur Folge haben. 

HINWEIS! 

Warnt vor Sachschäden.
	▶ Bei Nichtbeachtung kann das Gerät oder die Anlage beschä-
digt werden. 

bezeichnet wichtige Zusatzinformationen, Tipps und 
Empfehlungen.

verweist auf Informationen in dieser Bedienungsanleitung 
oder in anderen Dokumentationen.

	▶   markiert eine Anweisung zur Gefahrenvermeidung.
	→ markiert einen Arbeitsschritt, den Sie ausführen müssen.

1.2	 Begriffsdefinition / Abkürzung
Der in dieser Anleitung verwendeten Begriff „Gerät“ steht immer 
für den Rückmeldekopf Typ 8685 und den Steuerkopf Typ 8686.

Die in dieser Anleitung verwendete Abkürzung „Ex“ 
steht immer für „explosionsgefährdet“ oder „explosi-
onsgefährdeter Bereich“.
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Vorgehensweise Typ 8685:

Antrieb in Ausführung Steuerfunktion A (SFA) :
	→ Unter maximalem Steuerdruck die Spindeln durch Ansteuerung 
der Antriebskammern nach oben fahren.
	→ Nach Erreichen der Endstellung, den Steuerdruck abschalten. 
Die Spindel fährt auf die untere Endstellung.

Antrieb in Ausführung Steuerfunktion B (SFB):
	→ Unter maximalem Steuerdruck die Spindeln durch Ansteuerung 
der Antriebskammern nach unten fahren.
	→ Nach Erreichen der Endstellung, den Steuerdruck abschalten. 
Die Spindel fährt auf die obere Endstellung.

Vorgehensweise Typ 8686:

	→ Unter maximalem Steuerdruck den Antrieb schalten. Die Spindel 
fährt in obere Endstellung. 
	→ Nach Erreichen der Endstellung den Antrieb schalten. Die 
Spindel fährt auf die Ausgangsstellung.

Schritt 3:  Klarsichthaube/Gehäusemantel schließen

	→ Die korrekte Position der Dichtung in Klarsichthaube / im 
Gehäusemantel prüfen (siehe „Abb. 28“).

HINWEIS! 

Beschädigung oder Funktionsausfall durch Eindringen von 
Verschmutzung und Feuchtigkeit.

	▶ Zur Einhaltung der Schutzart IP65/IP67 die Klarsichthaube / 
den Gehäusemantel bis auf Anschlag einschrauben. 

	→ Klarsichthaube/Gehäusemantel schließen (Hilfswerkzeug zur 
Deckelmontage: 6740774)).

Dichtung 
Gehäusemantel

Gehäuse-
mantel

Typ 8686

Typ 8685

Dichtung 
Klarsichthaube

Klarsichthaube

Abb. 28:	 Position Dichtung Klarsichthaube/Gehäusemantel

Das Gerät ist jetzt konfiguriert und betriebsbereit.
 

4)	 �Das Hilfswerkzeug zur Deckelmontage (674077) ist über Ihre Bürkert-
Vertriebsniederlassung erhältlich.
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10.3.2	 Ändern der Einstellungen

Vorgehensweise:

	→ Durch Herausdrehen der Klarsichthaube werden die DIP-
Schalter zugänglich.
	→ Die Auswahl der Antriebsgröße mit den DIP-Schaltern vor-
nehmen. Auf beiden Antriebsseiten muss eine einheitliche 
Antriebsgröße gewählt werden (siehe Typschild des Ventils).

	→ Die korrekte Position der Dichtung in Klarsichthaube / im 
Gehäusemantel prüfen (siehe „Abb. 28“).

HINWEIS! 

Beschädigung oder Funktionsausfall durch Eindringen von 
Verschmutzung und Feuchtigkeit.

	▶ Zur Einhaltung der Schutzart IP65/IP67 die Klarsichthaube / 
den Gehäusemantel bis auf Anschlag einschrauben. 

	→ Klarsichthaube/Gehäusemantel schließen (Hilfswerkzeug zur 
Deckelmontage: 6740775)).

 

5)	 �Das Hilfswerkzeug zur Deckelmontage (674077) ist über Ihre Bürkert-
Vertriebsniederlassung erhältlich.

10.3.3	 Manuelle Ansteuerung der Steuer-
ventile beim Steuerkopf Typ 8686

Mit den Handhebeln können die Steuerventile geschalten 
werden. Bei Steuerfunktion A wird die Spindel mit betätigtem 
Handhebel hochgefahren. Bei Steuerfunktion B wird die Spindel 
mit betätigtem Handhebel heruntergefahren. 

Steuerventil Y1

Steuerventil Y2
(auf Rückseite)

Handhebel

Abb. 29:	 Position Steuerventile

Vorgehensweise:

 Die Spannung am Gerät ist zwingend erforderlich!
	→ Durch Herausdrehen des Gehäusemantels werden die Hand-
hebel der Steuerventile zugänglich.

HINWEIS! 

Der Handhebel kann beschädigt werden, wenn er gedrückt 
und dabei gedreht wird.

	▶ Handhebel nicht gleichzeitig drücken und drehen.
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Rastfunktion:  
90° gedreht = einrastendes Umschalten

Normalstellung

Tastfunktion:  
Drücken = kurzzeitiges Betätigen

Abb. 30:	 Schaltstellungen der Handhebel

	→ Die korrekte Position der Dichtung in Klarsichthaube / im 
Gehäusemantel prüfen (siehe „Abb. 31“).

HINWEIS! 

Beschädigung oder Funktionsausfall durch Eindringen von 
Verschmutzung und Feuchtigkeit.

	▶ Zur Einhaltung der Schutzart IP65/IP67 die Klarsichthaube / 
den Gehäusemantel bis auf Anschlag einschrauben. 

	→ Klarsichthaube/Gehäusemantel schließen (Hilfswerkzeug zur 
Deckelmontage: 6740776)).

Vorgehensweise beim Austausch der Membran bei Typ 2036

 Die Spannung am Gerät ist zwingend erforderlich!
	→ Den Membranaustausch nach der Vorgehensbeschreibung in 
der Bedienungsanleitung Typ 2036 durchführen.

	→ Nach dem Membranaustausch muss eine Referenzfahrt Spin-
deljustage (siehe „10.3.1 Gerätegrundeinstellungen“, Schritt 2) 
vorgenommen werden.
	→ Die korrekte Position der Dichtung in Klarsichthaube / im 
Gehäusemantel prüfen (siehe „Abb. 31“).

HINWEIS! 

Beschädigung oder Funktionsausfall durch Eindringen von 
Verschmutzung und Feuchtigkeit.

	▶ Zur Einhaltung der Schutzart IP65/IP67 die Klarsichthaube / 
den Gehäusemantel bis auf Anschlag einschrauben. 

	→ Klarsichthaube/Gehäusemantel schließen (Hilfswerkzeug zur 
Deckelmontage: 6740776)).

Dichtung 
Gehäusemantel

Gehäuse-
mantel

Typ 8686

Abb. 31:	 Position Dichtung Gehäusemantel
 

6)	 �Das Hilfswerkzeug zur Deckelmontage (674077) ist über Ihre Bürkert-
Vertriebsniederlassung erhältlich.
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11	 SICHERHEITSSTELLUNGEN
Sicherheitsstellungen nach Ausfall der elektrischen bzw. pneu-
matischen Hilfsenergie:

Antriebssart Bezeichnung
Sicherheitsstellungen nach 

Ausfall der Hilfsenergie

elektrisch pneumatisch

up

down

einfach-
wirkend
Steuer-

funktion A

down down

up

down

einfach-
wirkend
Steuer-

funktion B

up up

Tab. 8:	 Sicherheitsstellungen

12	 WARTUNG UND REPARATUR

12.1	 Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch hohen Druck in Anlage/Gerät. 
	▶ Vor Arbeiten an Anlage oder Gerät, den Druck abschalten 
und Leitungen entlüften/entleeren

Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
	▶ Vor Eingriffen in das Gerät oder die Anlage, Spannung 
abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

	▶ Die geltenden Unfallverhütungs- und Sicherheitsbestimmun-
gen für elektrische Geräte beachten.

GEFAHR!

Gefahr durch unsachgemäße Reparatur.

Sicherheit und Funktion der Rückmeldekopfs Typ 8685 und 
des Steuerkopfs Typ 8686 sind nach einer Reparatur nur dann 
gewährleistet, wenn die Reparaturarbeiten vom Hersteller aus-
geführt werden.

	▶ Gerät nur vom Hersteller reparieren lassen.
.
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Wartung und Reparatur
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WARNUNG!

Verletzungsgefahr bei unsachgemäßen Wartungsarbeiten.
	▶ Die Wartung darf nur autorisiertes Fachpersonal mit geeigne-
tem Werkzeug durchführen.

Verletzungsgefahr durch ungewolltes Einschalten der Anlage 
und unkontrollierten Wiederanlauf.

	▶ Anlage gegen unbeabsichtigtes Betätigen sichern.
	▶ Nach der Wartung einen kontrollierten Wiederanlauf 
gewährleisten.

12.2	 Service am Zuluftfilter

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch hohen Druck in Anlage/Gerät. 
	▶ Vor Arbeiten an Anlage oder Gerät, den Druck abschalten 
und Leitungen entlüften/entleeren.

Zum Schutz der internen Steuerventile und des Antriebs wird die 
Steuerluft gefiltert.
Die Durchflussrichtung des Zuluftfilters im eingebauten Zustand 
ist von innen nach außen durch das Siebgewebe.

Zuluftfilter

Schnellsteckverbinder

O-Ring

Abb. 32:	 Service am Zuluftfilter

Vorgehensweise:

	→ Den Schnellsteckverbinder durch Eindrücken des Halteele-
ments entriegeln und Zuluftfilter herausziehen (eventuell unter 
Zuhilfenahme eines geeigneten Werkzeugs zwischen den 
Aussparungen im Kopf des Filters).
	→ Filter reinigen oder falls nötig Filter auswechseln.
	→ Innenliegenden O-Ring prüfen und gegebenenfalls säubern.
	→ Zuluftfilter bis zum Anschlag in die Schnellsteckverbindung 
stecken.

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Montage.
	▶ Auf richtige Montage des Zuluftfilters achten.

	→ Den sicheren Sitz des Zuluftfilters prüfen.
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13	 STÖRUNGEN

Störung Ursache und Beseitigung

Keine 
Erkennung der 
Endstellung

Keine oder nicht ausreichende 
Betriebsspannung

	→ Elektrischer Anschluss und Betriebs-
spannung prüfen

Falsche Größe der Schaltspindeln aus dem 
Adaptionsset

	→ Schaltspindeln tauschen

Falsche Spindeldurchführung bei der Spindel-
montage ausgewählt

	→ Schaltspindel durch passende Spindel-
durchführung schieben

Falsche Antriebsgröße an den DIP-Schaltern 
ausgewählt

	→ Passende Antriebsgröße wählen

Kappe der Schaltspindel bei der Montage 
durch Krafteinwirkung verschoben

	→ Rückmeldekopf / Steuerkopf demontieren
	→ Kappe nach in Richtung Schaltspinde-
lende ziehen, bis eine Nut zu sehen ist
	→ Rückmeldekopf / Steuerkopf montieren
	→ Referenzfahrt Spindeljustage durchführen

Störung Ursache und Beseitigung

Fehlerhafte 
Erkennung der 
Endstellung

Falsche Antriebsgröße an DIP-Schaltern 
ausgewählt

	→ Passende Antriebsgröße wählen

Mehrere Antriebsgrößen an DIP-Schaltern 
ausgewählt

	→ Passende Antriebsgröße wählen

Rückmeldekopf / Steuerkopf nicht lagerichtig 
montiert

	→ Rückmeldekopf / Steuerkopf lagerichtig 
montieren (siehe „Abb. 12“)

Antrieb 
schaltet nicht

Keine oder nicht ausreichende Betriebs-
spannung der Steuerventile

	→ Elektrischer Anschluss und Betriebs-
spannung prüfen

Druckversorgung zu gering
	→ Steuerdruck prüfen

Fehlerhafte Verschlauchung
	→ Pneumatische Verbindungen prüfen

Tab. 9:	 Störungen
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14	 AUSSERBETRIEBNAHME

14.1	 Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch hohen Druck in Anlage/Gerät. 
	▶ Vor Arbeiten an Anlage oder Gerät, den Druck abschalten 
und Leitungen entlüften/entleeren

Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
	▶ Vor Eingriffen in das Gerät oder die Anlage, Spannung 
abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

	▶ Die geltenden Unfallverhütungs- und Sicherheitsbestimmun-
gen für elektrische Geräte beachten.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr bei unsachgemäßer Demontage.
	▶ Die Demontage darf nur autorisiertes Fachpersonal mit 
geeignetem Werkzeug durchführen.

14.2	 Demontage
Vorgehensweise:

	→ Druck abschalten und Leitungen entlüften.
	→ Spannung abschalten.

1.  Pneumatische Verbindung (nur Steuerkopf Typ 8686)

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch hohen Druck in Anlage/Gerät. 
	▶ Vor Arbeiten an Anlage oder Gerät, den Druck abschalten 
und Leitungen entlüften/entleeren

	→ Pneumatischer Anschluss lösen.
	→ Pneumatische Verbindung zum Antrieb lösen.

3.  Mechanische Verbindungen

	→ Befestigungsschrauben lösen.
	→ Rückmeldekopf / Steuerkopf nach oben abziehen.

2.  Elektrische Verbindung

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
	▶ Vor Eingriffen in das Gerät oder in die Anlage die Spannung 
abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

	▶ Die geltenden Unfallverhütungs- und Sicherheitsbestimmun-
gen für elektrische Geräte beachten.

	→ Kabelverschraubung lösen.
	→ Adern aus den Schraubklemmen lösen.
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Steuerkopf 
Typ 8686

Elektrischer 
Anschluss

Pneumatischer 
Anschluss

Befestigungs-
schraube (2x)

Pneumatische Ver-
bindung zum Antrieb

Antrieb

Rückmeldekopf  
Typ 8685

Befestigungs-
schraube (2x)

Antrieb

Abb. 33:	 Demontage

15	 ZUBEHÖR

Bezeichnung Bestell-Nr.

Hilfswerkzeug zur Deckelmontage 674077
Tab. 10:	 Zubehör

15.1	 Kabelverschraubung

HINWEIS! 

Beschädigung oder Funktionsausfall durch Eindringen von 
Verschmutzung und Feuchtigkeit.

	▶ Zur Sicherstellung der Schutzart IP65/IP67 die Überwurfmut-
ter der Kabelverschraubung entsprechend der verwendeten 
Kabelgröße anziehen (Anziehdrehmoment ca. 1,5 Nm). 
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16	 TRANSPORT, LAGERUNG, 
VERPACKUNG

HINWEIS! 

Transportschäden.

Unzureichend geschützte Geräte können durch den Transport 
beschädigt werden.

	▶ Gerät vor Nässe und Schmutz geschützt in einer stoßfesten 
Verpackung transportieren. 

	▶ Eine Über- bzw. Unterschreitung der zulässigen Lagertempe-
ratur vermeiden.

	▶ Elektrische Schnittstellen der Spule und die pneumatischen 
Anschlüsse mit Schutzkappen vor Beschädigungen schützen. 

Falsche Lagerung kann Schäden am Gerät verursachen.
	▶ Gerät trocken und staubfrei lagern.

Lagertemperatur –20…65 °C.     

Umweltgerechte Entsorgung 

	▶ Nationale Vorschriften bezüglich Entsorgung und 
Umwelt beachten.

	▶ Elektrische und elektronische Geräte separat 
sammeln und speziell entsorgen.

Weitere Informationen unter country.burkert.com.
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